
Ezekiel 4:1-3 

וְאַתָּה בֶן־אָדָם קַח־לְךָ לְבֵנָה וְנָתַתָּה אוֹתָהּ לְפָנֶיךָ וְחַקּוֹתָ עָלֶיהָ עִיר 
וְנָתַתָּה עָלֶיהָ מָצוֹר וּבָנִיתָ עָלֶיהָ דָּיֵק וְשָׁפַכְתָּ עָלֶיהָ  2אֶת־יְרוּשָׁלִָם׃ 

ה קַח־לְךָ וְאַתָּ 3סלְֹלָה וְנָתַתָּה עָלֶיהָ מַחֲנוֹת וְשִׂים־עָלֶיהָ כָּרִים סָבִיב׃ 
מַחֲבַת בַּרְזֶל וְנָתַתָּה אוֹתָהּ קִיר בַּרְזֶל בֵּינְךָ וּבֵין הָעִיר וַהֲכִינֹתָה 

   אֶת־פָּנֶיךָ אֵלֶיהָ וְהָיְתָה בַמָּצוֹר וְצַרְתָּ עָלֶיהָ אוֹת הִיא לְבֵית יִשְׂרָאֵל׃
   ס

Vocabulary 
Verse 1 

   brick” (BDB, 527)“  לבנה

   verb: “inscribe, engrave” (BDB, 349)  חקק
Syntax & Miscellaneous 

• Jerusalem, the name of the city, is appositional to the word for city.  The direct 
object marker demonstrates the grammatical position of the proper noun. 

Verse 2 
 noun: “siege” (BDB, 848)  מצור

 siege wall” (BDB, 189)“  דיק

 mound” (BDB, 700)“  סללה

 battering ram” (BDB, 305)“  כר
Verse 3 

 plate” (BDB, 290)“  מחבת

 ”iron“  רזל

 ”wall“  קיר

  siege” (BDB, 848)“  מצור

 verb: “besiege” (BDB, 848)  צור
Syntax & Misc. 

Verse 2 
• The verbal combination of נתן with מצור is unique to the MT.  Elsewhere, the 

second verb, בנה “build,” is used (Deut 20:20, 28:53, 57; 2 Chron 11:5, 14:5; Zech 
9:3).  This may be a poetic device, or word pair. 

• The word, סָבִיב, is functioning as an adverb describing the placement of the 
siegecraft. 

Verse 3 

• The use of בין… בין   means “between ___ and ___.” 



Ezekiel 4:1-3 

• The final clause, אוֹת הִיא לְבֵית יִשְׂרָאֵל, is verbless with the typology P[אוֹת]—

S[הִיא]—M[לְבֵית יִשְׂרָאֵל]. 
 



Ezekiel 4:4-8 

ה שְׁכַב֙   יו וְאַתָּ֤ ל עָלָ֑ ית־יִשְׂרָאֵ֖ י וְשַׂמְתָּ֛ אֶת־עֲוֹ֥ן בֵּֽ עַל־צִדְּךָ֣ הַשְּׂמָאלִ֔
ם׃  א אֶת־עֲוֹנָֽ יו תִּשָּׂ֖ ב עָלָ֔ ר תִּשְׁכַּ֣ ר הַיָּמִים֙ אֲשֶׁ֣ י לְךָ֙  5מִסְפַּ֤ תִּֽ י נָתַ֤ וַאֲנִ֗

ים שְׁלֹשׁ־מֵא֥וֹת וְ ר יָמִ֔ ם לְמִסְפַּ֣ אתָ עֲוֹ֥ן אֶת־שְׁנֵי֣ עֲוֹנָ֔ ים י֑וֹם וְנָשָׂ֖ תִשְׁעִ֖
ל׃  ית־יִשְׂרָאֵֽ כַבְתָּ֜ עַל־צִדְּךָ֤  6בֵּֽ לֶּה וְשָׁ֨ ית ]הַיְמוֹנִי[וְכִלִּיתָ֣ אֶת־אֵ֗  שֵׁנִ֔

יו  ים י֔וֹם י֧וֹם לַשָּׁנָ֛ה י֥וֹם לַשָּׁנָ֖ה נְתַתִּ֥ ה אַרְבָּעִ֣ אתָ אֶת־עֲוֹ֣ן בֵּית־יְהוּדָ֑ וְנָשָׂ֖
ךְ׃  יהָוְאֶל־מְצ֤וֹ 7לָֽ ה וְנִבֵּאתָ֖ עָלֶֽ יךָ וּֽזְרעֲֹךָ֖ חֲשׂוּפָ֑ ין פָּנֶ֔ ם֙ תָּכִ֣ ִ֙  8 ׃ר יְרוּשָׁלַ

י  ךָ עַד־כַּלּוֹתְךָ֖ יְמֵ֥ צִּדְּךָ֙ אֶל־צִדֶּ֔ ךְ מִֽ א־תֵהָפֵ֤ ֹֽ ים וְל יךָ עֲבוֹתִ֑ תִּי עָלֶ֖ וְהִנֵּ֛ה נָתַ֥
ךָ׃  מְצוּרֶֽ

Vocabulary 
Verse 4 

 ”verb (Qal imperative): “lie down  שׁכב

 side” (BDB, 841)“  צד

 on the left” (BDB, 970)“  שמאלי

 ”noun: “number  מספר
Syntax & Miscellaneous 

• The phrase, מִסְפַּר הַיָּמִים, is an adverbial modifier.  Parallel to the following 
verse, it could be translated “according to the number of days.” 

• The 3mpl suffix, ָם, refers to בֵּית־יִשְׂרָאֵל.  Sometimes a plural suffix refers to a 
singular referent if the referent is made up of multiple individuals. 

Verse 6 
 side” (BDB, 841)“  צד

 right hand” (BDB, 412)“  ימני
Verse 7 

 noun: “siege” (BDB, 848)  מצור

 verb (Qal participle fs): “strip, lay bare” (BDB, 362)  חשף
Verse 8 

 rope, cord” (BDB, 721)“  עבת

 ”verb: “turn  הפך

 side” (BDB, 841)“  צד

 noun: “siege” (BDB, 848)  מצור
Syntax & Misc. 

Verse 6 
• Qere: הַיְמָנִי. 



Ezekiel 4:4-8 

• The repetition of the phrase, ֹם לַשָּׁנָהיוֹם לַשָּׁנָה יו  “a day for a year,” should be 
understood properly as a distributive usage (i.e. “every, all”).  This exact phrase is 
found in Numbers 14:34. 

Verse 7 
• The syntax of the phrase, ה  is difficult to ,(found in Isaiah 52:10) וּֽזְרעֲֹךָ֖ חֲשׂוּפָ֑

understand.  Is it a part of the previous phrase (RSV, NASB, ESV, JPS) or an 
independent verbless clause (KJV, NKJV) or a dependent phrase attached to the 
following clause (NRS, NIV)?  The accent, ‘athnah (a strong disjunctive accent), 
makes the last of the three readings nearly impossible and the second unlikely.   

Verse 8 
• The form, ים  is written with plene spelling (i.e. with a historically long ,עֲבוֹתִ֑

vowel or “full” spelling). 
 



Ezekiel 4:9-12 

וְאַתָּה קַח־לְךָ חִטִּין וּשְׂערִֹים וּפוֹל וַעֲדָשִׁים וְדחַֹן וְכֻסְּמִים וְנָתַתָּה 
אוֹתָם בִּכְלִי אֶחָד וְעָשִׂיתָ אוֹתָם לְךָ לְלָחֶם מִסְפַּר הַיָּמִים אֲשֶׁר־אַתָּה 
10שׁוֹכֵב עַל־צִדְּךָ שְׁלֹשׁ־מֵאוֹת וְתִשְׁעִים יוֹם תּאֹכֲלֶנּוּ׃ 

אֲשֶׁר וּמַאֲכָלְךָ  
11תּאֹכֲלֶנּוּ בְּמִשְׁקוֹל עֶשְׂרִים שֶׁקֶל לַיּוֹם מֵעֵת עַד־עֵת תּאֹכֲלֶנּוּ׃ 

וּמַיִם  
12בִּמְשׂוּרָה תִשְׁתֶּה שִׁשִּׁית הַהִין מֵעֵת עַד־עֵת תִּשְׁתֶּה׃ 

וְעֻגַת שְׂערִֹים  
סתּאֹכֲלֶנָּה וְהִיא בְּגֶלְלֵי צֵאַת הָאָדָם תְּעֻגֶנָה לְעֵינֵיהֶם׃    

Vocabulary 
Verse 9 
 noun: “wheat” (BDB, 334)  חטין 

 barley” (BDB, 972)“  שערה 

 beans” (BDB, 806)“  פול 

 lentils” (BDB, 727)“  עדשׁה 

 millet” (BDB, 191)“  דתן 

 spelt” (BDB, 493)“  כסמת 

 ”verb (Qal participle): “lay  שׁכב 

 side” (BDB, 841)“  צד 
Syntax & Miscellaneous 

•  The sequencing of elements in biblical Hebrew is varied.  Options include: listing 
of elements each with a waw (e.g. Genesis 1:14, 8:22, 10:2, 12:16), listing elements 
in pairs i.e. waw with the second word of the pair (e.g. Genesis 1:30, 5:30, 14:16, 
22:24), listing with a waw associated only with the final element (Genesis 5:32), 
and listing elements in various combinations of the previous sequence types. 

Vocabulary 
Verse 10 
 food” (BDB, 38)“  מאכל 

 weight” (BDB, 1054)“  משׁקול 

 ”shekel, measurement of weight“  שׁקל 
Verse 11 
 measure” (BDB, 601)“  משורה 

 liquid measurement” (BDB, 228)“  הין 
Verse 12 
 cake of bread” (BDB, 728)“  עגה 

 barley” (BDB, 972)“  שערה 

 dung” (BDB, 165)“  גל 
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 filth, excrement” (BDB, 844)“  צאה 

 verb: “bake” (BDB, 728)  עוג 
Syntax & Misc. 

Verse 10 

• The idiom, מֵעֵת עַד־עֵת, could be understood as “from time to time” i.e. 

“occasionally,” or it may mean “daily.” 
Verse 11 

• Some suggest that a hin is approximately 6 liters.   
Verse 12 

• Cooking food with excrement was a violation of the purity laws.  See 
Deuteronomy 23:14 (English 23:13) for further rules governing excrement. 

 



Ezekiel 4:13-17 

וַיּאֹמֶר יְהוָה כָּכָה יאֹכְלוּ בְנֵי־יִשְׂרָאֵל אֶת־לַחְמָם טָמֵא בַּגּוֹיִם אֲשֶׁר  
וָאֹמַר אֲהָהּ אֲדנָֹי יְהוִה הִנֵּה נַפְשִׁי לאֹ מְטֻמָּאָה  14אַדִּיחֵם שָׁם׃ 

וּל׃ וּנְבֵלָה וּטְרֵפָה לאֹ־אָכַלְתִּי מִנְּעוּרַי וְעַד־עַתָּה וְלאֹ־בָא בְּפִי בְּשַׂר פִּגּ
 הַבָּקָר תַּחַת גֶּלְלֵי ]צְפוּעֵי[וַיּאֹמֶר אֵלַי רְאֵה נָתַתִּי לְךָ אֶת־  15           ס

וַיּאֹמֶר אֵלַי בֶּן־אָדָם  16           סהָאָדָם וְעָשִׂיתָ אֶת־לַחְמְךָ עֲלֵיהֶם׃ 
אָגָה וּמַיִם הִנְנִי שׁבֵֹר מַטֵּה־לֶחֶם בִּירוּשָׁלִַם וְאָכְלוּ־לֶחֶם בְּמִשְׁקָל וּבִדְ

לְמַעַן יַחְסְרוּ לֶחֶם וָמָיִם וְנָשַׁמּוּ אִישׁ   17בִּמְשׂוּרָה וּבְשִׁמָּמוֹן יִשְׁתּוּ׃ 
פוְאָחִיו וְנָמַקּוּ בַּעֲוֹנָם׃   

Vocabulary 
Verse 13 
 thus” (BDB, 462)“  ככה 

 ”unclean“  טמא 

 verb (Hiphil): “thrust out, banish” (BDB, 623)  נדח 
Syntax & Miscellaneous 

• The relative particle, אשׁר, points to a syntactic value within the relative clause.  
In this case it corresponds to the place of banishment, i.e. “where.” 

Vocabulary 
Verse 14 
 Alas” (BDB, 13)“  אההּ 

 carcass” (BDB, 615)“  נבלה 

 animal torn” (BDB, 383)“  טרפה
 youth” (BDB, 655)“  נעורים 

לפגו    “waste, refuse” (BDB, 803) 
Verse 15 
 dung” (BDB, 861)“  צפוע 

 dung” (BDB, 165)“  גל 
Verse 16 
 weight” (BDB, 1054)“  משׁקל 

 anxiety” (BDB, 178)“  דאגה 

 measure” (BDB, 601)“  משורה 

 noun: “horror” (BDB, 1031)  שׁממון 
Verse 17 
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 verb: “lack, need” (BDB, 341)  חסר 

 ”verb (Niphal): “be appalled  שׁמם 

 verb: “pine away” (BDB, 596)  מקק 
Syntax & Misc. 

Verse 14 
• The particle, ּאֲהָה, marks a vocative noun phrase.  It may be accompanied by a 

name (LORD God: Joshua 7:7, Judges 6:22, 2 Kings 6:15, Jeremiah 1:6, 4:10, 
14:13, 32:17, Ezekiel 9:8, 11:13, 21:5), title (my master: 2 Kings 6:5; my daughter: 
Judges 11:35) or by itself (2 Kings 3:10, Joel 1:15). 

• The compound direct object of the second clause is ּטְרֵפָהנְבֵלָה ו . 
Verse 15 

• Qere: צְפִיעֵי. 

• The prepositional object, עֲלֵיהֶם “over them,” is plural because its referent is 

plural, גֶּלְלֵי הָאָדָם  “human dung(s)”. 

• One has to ask whether or not animal dung is more clean than human feces 
(Deut. 23:14). 

Verse 16 
• The noun phrase, מַטֵּה־לֶחֶם, is used five times several of which are found in the 

Book of Ezekiel (Lev. 26:26; Ps. 105:16; Ezek. 4:16, 5:16, 14:13).  The parallel usage 
(cf. Ps 105:16; Ezekiel 14:13) indicates that the idiom, “breaking the staff of bread,” 
refers to famine. 

Verse 17 
• The three clauses together are connected by the sequenced waw-consecutive 

perfects and are the result (לְמַעַן) of Israel’s rebellion. 
 


